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Major specialization: English @ il salad) (awadl)
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Translation I, Translation 1I, Translation I11, Vocabulary Building, Advanced Composition, Semantics,

Literary Criticism, Scientific Research, Conversation, Writing, 19 Century Poetry, Grammar, Reading

Comprehension, ESP Courses for Islamic Studies, ESP Course for Pharmacy Students, ESP for

Accounting & Administration Students, 18" &19™ Century Novel.

M.Sc. level
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Literacy & English Language Teaching
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1 | Jordanian Translation Association Member Jordan
Other contributions (academic and scientific) GA) claalios ;L
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1. The stylistic Features in Bakatheer's Translation of Shakespeare's Romeo and Juliet (M.A. Thesis/ Aden

University)

2. "An Analytical Study of Some Problems of Translation Equivalence: Al Noban and Bahaswan's Arabic
Translation of History of Arabia Flexis or Yemen". (M.A. Thesis/ Aden University)

3. The Pedagogical Factors of EFL Reading Comprehension Weaknesses among 2™ Level Secondary
School Student in Al- Mukalla. (M.A. Thesis/ Hudhramout University)

4. The Effect of Cooperative Learning on Developing EFL Students” Writing Skill at Women's College
/HU. (M.A. Thesis/ Hudhramout University)
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1. Ellipsis in Two Arabic Translations of Hemingway's "Men without Women": An Analytical &

Comeparative Study



2. "A Critical-Translation Study of the Cultural Elements in Doctor amongst the Bedouins"

3. A Critical Analysis of Short Story Translation: A Case Study: Translated Yemeni Short Stories: Part |
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1. The Translatability of Emotive Expressions in the Islamic Texts from English into Arabic
(2014 5253 2 ) fa S Cragd) Sl aly | ulai¥) dmaly Al i) dga (8) alaall U aaall)
2. Major Problems Encountered by Third level English Students at Hudhramout University
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3. Translation problems Encountered by Students of English in the Faculty of Arts/ the University of

Jordan
(2016 iz il gy ccral) Sl aly i ga pudan draly Alpa i) Aga e (AU salaall S gY) a0

4. Difficulties of Translating Al-Baradduni's Poetry into English due to Sound Devices and Tension
between Form and Content (2013 il aaall Cile) 8 dlaa)

5. How "Writing Academic English" Follows Bruner's Spiral Model in Curriculum Planning (Journal of
Emerging Trends in Educational Research and Policy Studies (JETERAPS) 2 (2): 127-138 ©
Scholarlink Research Institute Journals, 2011)



